
 

 
 

 
 

MANIFÈSSE DË GIRONA SU LÈS DWATS DÈS LANGÂJES 
 
 

1. Il-a branmint d’ langâjes su ç’ monde ci ét i fôt lès mète tèrtout´ in valeûr èyét lès 
dèsfinde. 

 
2. Rèspècter  tous lès parlers èyét tous lès cultures, c’èst l’ fond’mint nécèssêre pou batîr 

ét wardér ël bone intinde èyét ël pês dins l’ monde.  
 

3. Tous lès djins aprind´té à parler ô mitan d’én groupe qui leû baye ël vîe, ël langâje, ël 
culture èyét leû-n-idantité. 

 
4. Tous lès langâjes ét tous lès façons d’ lès parlér sont non seûl’mint dès moyés pou s’ 

comprinde, c’èst étou l’ plache ayu ç’ quë lès djins grandich´té èyét  ayu ç’ qu’is batis´té 
leûs cultures. 

 
5. Chaque groupe lēguistique a l’ dwat dë s’ chèrvî oficièl’mint dë s’ langue dins s’ prope 

réjion. 
 

6. I fôt qu’ toutes lès-èscoles djût´té leû rôle pou fē grandî l’ réputacion du langâje parlé pa 
l’ groupe lēguistique dë leû réjion. 

 
7. Il è-st-a souwêtiér quë lès djins pus´té awó ’ne bone counichance  d’ëne pêre d’ôtes 

langues pace quë c’è-st-én bon moyé pou s’intinde avé lès-ôtes ét mwé comprinde ël 
vîe dou monde, èyét in minme tans ça pèrmét dë mwé counwate s’ prope langâje. 

 
8. Ël traducsion dë scriveûs d’ôtes cultures, ét surtout leûs grands ouvrâjes, c’è-st-én-arna 

qui fôt absolumint s’ chèrvî, pou quë dins l’ monde lès djins s’ compèrdisse ét s’ 
rèspèctisse dë l’ mèyeû facon possîbe. 

 
9. Lès média, c’èst eugn dès mèyeûs moyés pou vankî l’ divèrsité lēguistique ét fē grandî 

s’ réputacion d’ëne façon nète ét corècte. 
 

10. I fôt quë l’ dwat dë s’ chèrvî ét dë dèsfinde ës´ prope langâje fusse ërcouneû pa lès 
Nacions Unîes come eugn dès dwats dë bâse dë tous lès djins. 
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